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WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

m	 Niniejszy sprzęt nie powinien być używany przez osoby 
	 (włączając dzieci) o niepełnych zdolnościach fi zycznych, 
	 sensorycznych lub umysłowych, lub bez doświadczenia 
	 i znajomości, chyba że otrzymały one instrukcje odnośnie 
	 użytkowania sprzętu i są kontrolowane przez osobę 
	 odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

m	 Dzieci powinny znajdować się pod kontrolą, tak aby mieć 
	 pewność, że nie bawią się sprzętem.

m	 Składniki opakowania mogą stanowić potencjalne 
	 niebezpieczeństwo (np. worek plastykowy): chronić je  
	 zatem przed dziećmi i innymi osobami lub zwierzętami 
	 nieświadomymi swoich czynów.

m	 Każde użycie odmienne od wskazanego w niniejszym 
	 podręczniku może stanowić niebezpieczeństwo, dlatego 
	 trzeba go unikać.

m	 Przed rozpoczęciem użycia każda część sprzętu musi 
	 być właściwie zamontowana. Ponadto upewnić się, czy  
	 elementy fi ltrujące (np. Worek papierowy, wkład fi ltru 
	 itp.) są właściwie zamontowane i sprawne.

m	 Upewnić się czy gniazdo wtyczkowe jest dostosowane do 
	 wtyczki sprzętu.

m	 Upewnić się czy wartość napięcia wskazanego na bloku 
	 silnika odpowiada wartości energii, do której zamierza się 
	 podłączyć sprzęt.

m	�Operatorzy powinni zostać odpowiednio poinstruowani w 
zakresie obsługi tych maszyn.

m	�Urządzenie może być przechowywane wyłącznie w 
pomieszczeniach zamkniętych.

m	 Podczas działania sprzętu unikać umieszczania otworu 
	 ssania w pobliżu delikatnych części ciała takich jak oczy, 
	 usta, uszy, itp.

m	 Przed  podłączeniem  do źródła prądu upewnić się, że 
	 maszyna jest wyłączona.

m	 Sprzęt nie jest zdatny do pomieszczeń chronionych przed 
	 wyładowaniami elektrostatycznymi.

m	 Używać jedynie szczotek dostarczonych ze sprzętem lub 
	 wymienionych w podręczniku z instrukcją. Użycie innych 
	 szczotek może być niebezpieczne.

m	 Podczas pracy zwracać uwagę aby nie  uszkodzić  
	 przez obracające się elementy maszyny (szczotki,  
	 uchwyty do padów, itp…) przewodu zasilającego lub 
	 przedłużaczy .Uszkodzenie przewodu elektrycznego 
	 może skutkować niebezpieczeństwem dla użytkownika i 
	 maszyny. 

m	 Nie pozostawiać działającego sprzętu bez nadzoru.

Proszę przeczytać dokładnie zawartość tej instrukcji i 
zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa przed użyciem 
maszyny.
Ignorowanie i niezastosowanie się do instrukcji i zasad 
bezpieczeństawa  może spowodować uszkodzenie maszyny 
lub niebezpieczeństwo dla operatora i osób trzecich.

Szorowarka Hercules ze swoją trwałą i mocną przekładnią 
jest wyśmienitym urządzeniem do wymagających zadań. 
Maszyna standardowo wyposażona jest w zbiornik natomiast 
wymiana akcesoriów odbywa się bez narzędzi. 

Komplet szczotek i uchwytów umożliwia mycie i polero-
wanie twardych powierzchni jak również pranie wykładzin 
dywanowych. 
 

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

Akcesoria Polski
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UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

UWAGA !
Niebezpieczeństwo zwarcia 
elektrycznego !

PL
Deklaracja zgodności UE
Niniejszym oświadczamy, że określone poniżej
urządzenie odpowiada pod względem koncepcji,  
konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu  
wersji obowiązującym wymogom dyrektyw UE  
dotyczącym wymagań w zakresie bezpieczeństwa i 
zdrowia.
Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urządzenia
powodują utratę

Product: Szorowarka jednotarczowa
Type: Hercules / Hercules Duospeed

Obowiązujące dyrektywy UE
2006/42/EG / 2014/30/EU / 2011/65/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 60335-2-67:2012
EN 60335 1:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
03/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

Akcesoria Polski

Nie wyrzucać sprzętu elektrycznego razem 
z domowymi odpadkami! Zgodnie z normą 
dyrektywy CE 2004/96 o odpadkach w rodzaju 
aparatury elektrycznej i elektronicznej (RAEE), 
i poprzez dokonanie przyjęcia norm do prawa 

państwowego, sprzęt elektryczny i elektroniczny już 
nieprzydatny musi być zbierany oddzielnie i wysyłany do 
ponownego użycia ekologicznego.

Symbole w instrukcji obsługi

UWAGA !
Niebezpieczeństwo obrażenia !

UWAGA !
Niebezpieczeństwo zwarcia elektrycznego !

Nie stosować silnie pieniących się środków
czyszczących.
Nie wsysywać substancji łatwopalnych  
(np. popiołu z kominka), wybuchowych, toksycznych 
lub niebezpiecznych dla zdrowia.

m	 Konserwacja i reparacja muszą być przeprowadzane 
	 zawsze przez personel wyspecjalizawany; części, które 
	 ewentualnie się zepsują, zastępuje się jedynie  
	 oryginalnymi częściami zamiennymi.

m	 Zabrania się jakiejkolwiek modyfi kacji sprzętu.  
	 Naruszenie może spowodować pożar, szkody nawet ze 
	 skutkiem śmiertelnym dla użytkownika, a ponadto utratę 
	 gwarancji.

m	 Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody 
	 wyrządzone osobom lub rzeczom w następstwie 
	 nieprzestrzegania tych instrukcji lub gdy sprzęt jest 
	 używany w sposób nieracjonalny.

c	 Nigdy nie ciągnąć ani nie podnosić sprzętu używając 
	 kabla elektrycznego.

c	 Nie zanurzać sprzętu w wodzie dla wyczyszczenia go ani 
	 nie myć go pod bieżącą wodą.

c	 Wyciągnąć zawsze wtyczkę z gniazdka prądu przed  
	 dokonaniem jakichkolwiek działań na sprzęcie i kiedy 
	 ten pozostaje niechroniony lub w zasięgu dzieci, lub osób 
	 nieświadomych swoich czynów.

c	 Regularnie sprawdzać kabel zasilania w celu  
	 poszukiwania uszkodzeń, takich jak pęknięcia lub 
	 zużycie. Wymienić kabel przed ponownym użyciem.

c	 Jeżeli kabel zasilania jest uszkodzony, musi być  
	 wymieniony przez konstruktora lub jego serwis  
	 techniczny, lub jakkolwiek przez osobę o podobnych 
	 kwalifi kacjach, tak aby zapobiec wszelkiemu ryzyku.

c	 Używając przedłużaczy elektrycznych upewnić się, czy 
	 leżą one na powierzchni suchej i chronionej przed  
	 ewentualnymi pryśnięciami wody.
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BEZPEČNOSŤ

m	 Tento prístroj by nemali obsluhovať osoby  
	 (vrátanedetí) s obmedzenými pohybovými,  
	 mentálnymi, alebo vnímacími schopnosťami, alebo 
	 bez potrebných skúseností a vedomostí, ak neboli 
	 predtým riadne poučení o používaní stroja, alebo ak na 
	 ich bezpečnosť nedohliada zodpovedná osoba.

m 	Dávajte pozor na deti, aby sa nehrali so zariadením.

m	 Niektoré časti balenia môžu predstavovať možné 
	 nebezpečenstvo (napríklad igelitové sáčky): Musia byť 
	 preto uložené mimo dosahu detí a osôb, ktorým by daný 
	 predmet mohol ublížiť. 
	 Uložte zariadenie tiež mimo dosahu zvierat.

m	 Akékoľvek používanie iné ako to opísané v tomto manuáli 
	 môže predstavovať nebezpečenstvo, preto mu treba 	
	 zabrániť.

m	 Zariadenie musí byť správne poskladané. 

m	 Uistite sa, že zásuvka je vhodná pre zapojenie prístroja 	
	 do elektriny.
	
m	 Uistite sa, či napätie vo Voltoch uvedené na motore je to 	
	 isté, aké je v zásuvke, ku ktorej chcete prístroj pripojiť.

m	 Zabráňte umiestňovaniu sacej trubice blízko citlivých 	
	 častí ľudského tela ako napr. očí, úst, uší a pod, v čase 	
	 keď je prístroj zapnutý.

m	� Obsluha musí byť primerane poučená o používaní týchto 
strojov.

m	 Tento stroj sa smie skladovať len v interiéri

m	 Uistite sa, že je zariadenie vypnuté predtým, než pripojíte 	
	 kábel do zásuvky.

m 	Zariadenie nie je vhodné pre prostredie chránené proti 	
	 elektrostatickým výbojom.

m	 Používajte len kefy dodávané k zariadeniu, alebo tie, 	
	 ktoré sú uvedené v používateľskej príručke. Používanie 	
	 iných kief môže ohroziť Vašu bezpečnosť. 

m	 Pri práci s rotujúcimi časťami (ako napr. kefa, koleso 	
	 disku a pod.) existuje nebezpečenstvo pri prechode cez 	
	 elektrický, alebo predlžovací kábel, alebo pri kontakte 	
	 s nimi. Kábel sa môže poškodiť a ohroziť tak zariadenie aj 	
	 operátora.

m	 Pokiaľ zariadenie pracuje, nenechávajte ho bez dozoru.

Pred použitím si pozorne prečítajte používateľskú príručku a 
bezpečnostné informácie.
Nedodržanie inštrukcií obsiahnutých v manuáli môže spôsobiť 
poškodenie zariadenia, alebo ohroziť operátora, alebo iné 
osoby.
Zariadenie s odolnou planetárnou prevodovkou je určené pre 
náročné používanie.
Štandardná nádoba na vodu a výmena disku bez použitia 
nástrojov umožňuje bezproblémovú prácu.
Kompletná sada príslušenstva umožňuje tak čistenie ako aj 
leštenie tvrdých povrchov i šampónovanie kobercov. 
 

POZOR!
Nebezpečenstvo úrazu!

Vsebinsko kazalo
Zagon................................................................................... 20
Bezpečnosť..................................................................... 20-21
Simboli v navodilu za uporabo.............................................. 21
CE izjava.............................................................................. 21
Uporaba........................................................................... 26-31
Tehnični podatki.................................................................... 32
Pribor in nadomestni deli...................................................... 33
Záruka...................................................................................35

Bezpečnosť
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c	 Nikdy nedvíhajte, ani neťahajte zariadenie elektrický 
	 káblom.

c	 Neponárajte prístroj do vody ani ho nečistite vodnými 
	 tryskami.

c	 Vždy vytiahnite kábel prístroja z elektrickej zásuvky 
	 predtým, než začnete robiť akýkoľvek zásah do prístroja, 
	 alebo ak sa prístroj nepoužíva, alebo je medzi deťmi,  
	 alebo medzi ľuďmi, ktorí si celkom neuvedomujú dosah 
	 svojho konania.

c	 Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či nie je niekde 
	 poškodený, zlomený, alebo opotrebovaný. Vymeňte ho 
	 pred ďalším používaním.

c	 Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený 
	 výrobcom, alebo autorizovaným servisným technikom, 
	 alebo inak kvalifikovaným pracovníkom, aby sa predišlo 
	 akémukoľvek riziku.

c	 Ak používate predlžovací kábel, uistite sa že leží na 
	 suchom povrchu a je chránený proti možnému  
	 obstriekaniu vodou.

m	 Údržbu a opravu môže robiť len špecializovaná osoba; 
	 poškodené časti musia byť nahradené originálnymi 	
	 náhradnými dielmi.

m 	Je zakázané upravovať toto zariadenie. Takéto 
	 úpravy môžu spôsobiť požiar alebo aj smrteľné zranenia 
	 používateľovi a zánik záruky.

m	 Výrobca nenesie zodpovednosť za škody spôsobené 
	 ľuďom, alebo iným veciam, pri používaní prístroja nie 
	 v súlade s týmito inštrukciami, alebo ak bol prístroj použitý  
	 neprimerane.

SK
EÚ Vyhlásenie o zhode
Týmto vyhlasujeme, že ďalej označený stroj  
zodpovedá na základe jeho koncepcie a konštrukcie a 
takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, príslušným  
základným požiadavkám na bezpečnost‘ a ochranu 
zdravia uvedeným v smerniciach EÚ. Pri zmene
stroja, ktorá nebola nami odsúhlasená, stráca toto  
prehlásenie svoju platnost‘.

Proizvod: Jedno-diskový čistiaci stroj
Tip: Hercules / Hercules Duospeed
Príslušné Smernice EÚ:
2006/42/EG / 2014/30/EU / 2011/65/EU

Uplatňované harmonizované normy:
EN 60335-2-67:2012
EN 60335 1:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
03/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

UPOZORNENIE!
Nebezpeenstvo úrazu  
elektrickým prúdom.

POZOR!
Nebezpečenstvo úrazu!

Nevyhadzujte elektrické časti do bežného 
odpadu! Podľa európskej normy 2002/96 
EC o elektrickom a elektronickom odpade 
(WEEE) a jej platných národných normách, 

elektrické zariadenia, ktoré už nie sú vhodné na používanie, 
musia byť zbierané separovane a odoslané na spracovanie 
neznečisťujúce životné prostredie.

Staré spotrebiče obsahujú hodnotné materiály, ktoré môžu 
byť recyklované; tieto by mali byť poslané na recykláciu. 
Batérie a akumulátory obsahujú látky, ktoré nesmú uniknúť 
do prostredia. Pri zbavovaní sa starých spotrebičov, batérií a 
nabíjateľných batérií využite prosím vhodný separovaný zber.

Simboli v navodilu za uporabo

POZOR!
Nebezpečenstvo úrazu!

UPOZORNENIE!
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom.

Ne uporabljajte močno penečih se čistilnih
sredstev.

Bezpečnosť
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

m 	A készüléket olyan személyek (gyermekeket beleértve), 
	 akik fizikai, érzékszervi vagy pszichikai okokból vagy  
	 tapasztalatlanságból nem képesek a készüléket  
	 biztonsagos módon kezelni, csak felelős felnőtt személy 
	 felügyelete mellett használhatják. 

m	 Ügyeljen arra, hogy a gyermekek ne játsszanak a  
	 készülékkel.

m	 A csomagolóanyagok (mint pl. műanyag zacskók)  
	 potenciális veszélyt jelentenek: tartsa távol gyermekektől 
	 és felügyeletet igénylő személyektől.

m	 Kerülje a készülék használati útmutatóban leírtaktól eltérő 
	 használatát, mert veszélyt jelenthet.

m	 Használat előtt a berendezés minden részét pontosan 
	 szerelje össze. 

m	 Győződjön meg róla, hogy a fali csatlakozóaljzat 
	 megfelelő-e. 

m	 Ellenőrizze, hogy az adattáblán feltüntetett feszültség  
	 érték megegyezik-e a hálózati feszültséggel.

m	 Használat közben ne tegye a szívófejet érzékeny  
	 testrészek, pl. szem, száj, fül, stb. közelébe. 

m 	�A kezelőket megfelelően ki kell oktatni e gépek használatára.

m 	Ezt a gépet csak beltérben szabad tárolni.

m	 Mielőtt bedugná a hálózati csatlakozódugót a  
	 konnektorba. győződjön meg arról, hogy a készülék ki 
	 van-e kapcsolva. 

m	 A készülék nem használható elektrosztatikus kisülés  
	 ellen védett helyeken. 

m	 Csak a berendezéssel szállított vagy a használati  
	 útmutatóban felsorolt szívófejeket használjon. Más  
	 eszközök használata veszélyezteti a biztonságot.

m	 A használat során ügyeljen arra, hogy a forgórészek  
	 (pl. kefe, pad, kerék) ne haladjanak át a hálózati  
	 csatlakozóvezetéken és ne érjenek hozzá, mert a sérült 
	 vezeték a gép vagy a kezelő sérülését okozhatja.

m	 Ne hagyja felügyelet nélkül a működésben levő  
	 berendezést.

Kérjük, hogy használat előtt figyelmesen olvassa el a  
használati útmutatót és a biztonsági tudnivalókat. 
A használati útmutató és a biztonsági tudnivalók figyelmen 
kívül hagyása a készülék károsodását vagy személyi sérülést 
vonhat maga után.

Az Hercules a robosztus, bolygókerekes hajtóművének 
köszönhetően erős igénybevételre is kiválóan alkalmas. 
A standard tisztavíz tartály és a szerszámot nem igénylő pad 
csere kényelmes munkát biztosít.

A komplett tartozékcsomag lehetővé teszi a kemény felületek 
tisztítását és polírozását, valamint a szőnyegtisztítást. 
 

VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!

Biztonság Magyar

Tartalomjegyzék
Üzembevétel......................................................................... 22
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CE-Nyilatkozat...................................................................... 23
Használat	24-31............................................................... 26-31
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Tartozékok és alkatrészek.................................................... 33
Garancia............................................................................... 35
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VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!

VIGYÁZAT!
Áramütésveszély!

Biztonság Magyar

HU
CE Megfelelőségi Nyilatkozat 

Ezennel tanúsítjuk, hogy az alábbiakban megnevezett
gép tervezése és építési módja alapján az általunk
forgalomba hozott kivitelben megfelel az EK irányelvek
vonatkozó, alapvető biztonsági és egészségügyi
követelményeinek.
A gép jóváhagyásunk nélkül történő módosítása
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék:  Egytárcsás takarítógép
Típus: Hercules / Hercules Duospeed

Vonatkozó európai közösségi irányelvek:
2006/42/EG / 2014/30/EU / 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizált szabványok:
EN 60335-2-67:2012
EN 60335 1:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
03/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

c	 Soha ne húzza vagy emelje a gépet a hálózati  
	 csatlakozóvezetéknél fogva.

c	 Ne merítse vízbe a berendezést, és ne használjon  
	 vízsugarat a tisztításához.

c	 Mindig húzza ki a hálózati csatlakozóvezetéket a fali 
	 aljzatból, mielőtt karbantartási munkát végezne, vagy ha 
	 őrizetlenül hagyja a gépet, illetve, ha a közelben  
	 gyermekek vagy korlátozottan cselekvőképes személyek 
	 tartózkodnak.

c	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy a hálózati vezeték nem 
	 sérült-e meg. Ha megsérült, azonnal hagyja abba a 
	 használatát és cserélje ki a vezetéket.

c	 Ha a hálózati vezeték sérült, cseréltesse ki a gyártóval 
	 vagy a központi szervizzel, vagy a veszélyek elkerülése 
	 érdekében mindenképpen szakemberrel.

c	 Hosszabbító vezeték használata esetén ügyeljen arra, 
	 hogy száraz, vízsugártól védett felületen helyezkedjen el. 

m	 A szerelési és karbantartási feladatokat kizárólag  
	 szakképzett személyzet végezheti; cseréhez csak eredeti 
	 gyári alkatrészt használjanak.

m	 Tilos a berendezésen bármilyen változtatást eszközölni. 
	 A barkácsolás tűz- és sérülésveszélyt, vagy a kezelő  
	 halálos balesetét okozhatja, és a garancia megszűnését 
	 vonja maga után. 

m	 A gyártó nem vállal felelősséget olyan anyagi vagy  
	 személyi sérülésekért/károkért, melyek a használati 
	 útmutatóban foglalt utasítások és előírások figyelmen 
	 kívül hagyása, illetve a nem rendeltetésszerű használat 
	 miatt következtek be.

Az elhasználódott berendezések értékes 
anyagokat tartalmaznak, melyek  
újrahasznosíthatóak.
Kérjük, hogy az elhasználódott gépek  

leselejtezését a helyi rendelkezéseknek megfelelően  
végezze. Ügyeljen arra, hogy az elemek, olaj és hasonló 
anyagok ne szennyezzék a környezetet. Elhasználódott 
berendezését a kijelölt gyűjtőhelyen adja le.

Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban

VIGYÁZAT!
Sérülésveszély!

VIGYÁZAT!
Áramütésveszély!

Ne használjon erősen habzó tisztítószereket.
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA.

m	 Acest aparat nu poate fi folosit de persoane (inclusiv  
	 copii) care au capacitati psihice, senzoriale sau mentale 
	 reduse sau fara cunostinte necesare, inainte de a fi 
	 instruiti privind folosirea, de catre persoanele  
	 responsabile cu siguranta lor.

m 	Este obligatorie supravegherea copiilor  pentru a nu 
	 actiona aparatul.

m	 Ambalajele de carton sau plastic prezinta potential pericol 
	 pentru copii sau alte persoane care nu sunt constiente de 
	 actiunile lor.

m	 Folosirea in mod diferit de instructiunile din prezentul 
	 manual constituie pericol.

m	 Verificati daca aparatul a fost bine montat inainte de  
	 a-l folosi.

m	 Verificati daca priza este conforma cu steckerul  
	 aparatului.

m	 Voltajul instalatiei de alimentare trebuie sa corespunda cu 
	 cel de pe placuta cu date a masinii.

m	 In timpul functionarii aparatului evitati contactul talpii de 
	 aspirare cu partile sensibile ale corpului cum ar fi ochii, 
	 gura, urechile, etc.

m	� Operatorii trebuie să fie instruiți în mod corespunzător cu 
privire la utilizarea acestor mașini.

m	 Acest utilaj trebuie depozitat numai în interior

m	 Asigurati-va ca masina este oprita atunci cand o bagati in 
	 priza.

m 	Aparatul nu este recomandat pentru zone protejate 
	 impotriva descarcarilor electrostatice.

m	 Folositi doar accesoriile din dotarea aparatului.

m	 Pot aparea pericole atunci cand treceti cu partile  
	 rotative  (cum ar fi peria) peste cabluri  sau chiar si 
	 atunci cand intrati in contact cu ele .Cablul ar putea fi 
	 deteriorat cu risc substantial pentru masina si utilizator.

m	 Folositi doar accesoriile din dotarea aparatului.

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de a folosi 
masina pentru prima oara.
In cazul nerespectarii instructiunilor pot aparea stricaciuni la 
masina sau pot fi in pericol persoane.

Masina Hercules este ideala pentrut interventii dificile datorita 
angrenajelor  planetare  robuste. 
Rezervorul standard de apa si schimbatul discurilor fara 
unelte asigura o munca confortabila.
Accesorile care vin impreuna cu masina permit ca pardoselile  
tari sa poata fi curatate si lustruite iar  
covoarele sa poata fi spalate prin samponare. 
 

ATENTIE!
Pericol de accidentare!

Siguranta Romana

Cuprins
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Accesorii şi piese de schimb................................................ 33
Garanţie................................................................................ 35
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ATENTIE!
Pericol de accidentare!

ATENTIE! 
Pericol de electrocutare!

RO
Declaraţie UE de conformitate
Prin prezenta declarăm că aparatul desemnat mai jos
corespunde cerinţelor fundamentale privind siguranţa în
exploatare şi sănătatea incluse în directivele CE
aplicabile, datorită conceptului şi a modului de construcţie
pe care se bazează, în varianta comercializată de noi.
În cazul efectuării unei modificări a aparatului care nu
a fost convenită cu noi, această declaraţie îşi pierde
valabilitatea.

Produs: Masina monodisc
Tip: Hercules / Hercules Duospeed

Directive UE respectate:
2006/42/EG / 2014/30/EU / 2011/65/EU

Norme armonizate utilizate:
EN 60335-2-67:2012
EN 60335 1:2012
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-11:2019
EN IEC 63000

SPRiNTUS GmbH, 73642 Welzheim / Germany
03/2024

Johannes Hofmann
Director R&D

Siguranta Romana

c	 Nu trageti aparatul din priza de cablu.

c	 Nu introduceti aparatul in apa pentru curatare.  
	 Nu spalati aparatul cu apa sub presiune.

c	 Scoateti steckerul din priza atunci cand efectuati orice fel 
	 de interventie la aparat . Nu lasati aparatul in priza  
	 nesupravegheat cand in apropiere se afla copii sau 
	 persoane care nu sunt constiente de actiunile lor.

c	 Verificati regulat cablul si nu folositi aparatul in cazul in 
	 care cablul sau steckerul sunt stricate.

c	 In cazul unei defectiuni a cablului, aparatul trebuie dus la 
	 un centru specializat sau unei persoane calificate.

c	 Cand folositi prelungitoare electrice asigurati-va ca sunt 
	 amplasate pe suprafete uscate si protejate de jeturi de 
	 apa. 

m	 Aparatul poate fi reparat sau verificat numai de catre 
	 persoane sau centre autorizate.Toate piesele defecte se 
	 vor inlocui doar cu piese originale.

m 	Este interzisa efectuarea de modificari aparatului. Acestea 
	 pot cauza defectiuni care pun in pericol viata. 
	 De asemenea acestea vor duce la pierderea garantiei.

m	 Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru 
	 distrugerile sau vatamarile corporale cauzate de folosirea 
	 necorespunzatoare a aparatului.

Nu aruncati aparatele electrice in containerele 
de gunoi menajer.
In conformitate cu Directiva Europeana 
2004/96/EC completata de legislatia nationala, 
aparatele electrice iesite din uz trebuie 

colectate separat si predate in centre special amenajate.

Simboluri din manualul de utilizare

ATENTIE!
Pericol de accidentare!

ATENTIE! 
Pericol de electrocutare!

Nu utilizaţi agenţi de curăţare cu spumare
abundentă.
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L
H

L
H

L = slow 180 rpm

H = fast 360 rpm

In der High Speed Schal-
tung (H) muss zwingend 
nass gearbeitet werden. 
Vor allem bei der Nut-
zung mit dem Pad!

In the high speed circuit 
(H) it is essential to work 
wet. Especially when 
using the pad!
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13
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16

15

30°

30°

14

Parking position
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220-240 V 
50 / 60 Hz

1500 /
1000 W

12 m48 kg 420 x 550 
x 1210 mm

1/min
180 U/min
360 U/min

Ø 17“ /  
432 mm

12 Liter < 2,5m  / s2



The current spare parts drawing can be found on our website. 
Scan the QR code with your smartphone and you will be taken directly to the spare 
parts drawing.

Or enter this link in your browser:
https://�sprintus.eu/QR/EN/205001

Die aktuelle Ersatzteilzeichnung finden Sie auf unserer Webseite. 
Scannen Sie mit Ihrem Smartphone den QR-Code ab, dann gelangen Sie direkt zur 
Ersatzteilzeichnung. 

Oder geben Sie diesen Link in Ihrem Browser ein:
https://�sprintus.eu/QR/DE/205001

Vous pouvez trouver le plan actuel des pièces détachées sur notre site web. 
Scannez le code QR avec votre smartphone et vous serez directement dirigé vers le 
plan des pièces détachées.

Ou entrez ce lien dans votre navigateur:
https://�sprintus.eu/QR/FR/205001

Ersatzteile
spare parts
pièces détachées
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Garantie
In jedem Land gelten die von unserer zuständigen Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige Störun-
gen an Ihrem Gerät beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursache 
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ihren Händler oder die nächste autorisierte Kundendienststelle.

Warranty
The warranty terms published by the relevant sales company are applicable in each country. We will repair potential failures of your 
appliance within the warranty period free of charge, provided that such failure is caused by faulty material or  defects in manufactur-
ing. In the event of a warranty claim please contact your dealer or the nearest authorized Customer Service centre. Please submit 
the proof of purchase.

Garantie
Dans chaque pays, les conditions de garantie en vigueur sont celles publiées par notre société de distribution responsable. Les 
éventuelles pannes sur l’appareil sont réparées gratuitement dans le délai de validité de la garantie, dans la mesure où celles-ci 
relèvent d‘un défaut matériel ou d‘un vice de fabrication. En cas de recours en garantie, adressez-vous à votre revendeur ou au 
service après-vente agréé le plus proche munis de votre preuve d‘achat Relevant

Garanzia
Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di pubblicazione da parte della nostra società di vendita competente. Entro il 
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati da difetto di materiale o di produzione. Nei 
casi previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al più vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo 
lo scontrino di acquisto.

Garantía
En todos los países rigen las condiciones de garantía establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las averías del aparato serán 
subsanadas gratuitamente dentro del periodo de garantía, siempre que se deban a defectos de material o de fabricación. En un 
caso de garantía, le rogamos que se dirija con el comprobante de compra al distribuidor donde adquirió el aparato o al servicio al 
cliente autorizado más próximo a su domicilio.

Garanti
Garantibetingelser i henhold til dansk lovgivning. Vi reparerer fejl i apparatet inden for garantiperioden gratis, forudsat at fejlen 
skyldes defekt materiale eller mangler i fremstillingen. I tilfælde af en garantisag kontakt venligst din forhandler eller nærmeste 
autoriserede kundeservicecenter. Indsend venligst købsbeviset.

Garanti
Garantivillkoren som är formulerade av den auktoriserade återförsäljaren/ importören är tillämpliga i respektive land. Vi kommer att 
reparera eventuella fel på din maskin kostnadsfritt under garantiperioden, förutsatt att felet  beror på felaktigt material eller brister 
i tillverkningen. Vid eventuella garantikrav kontakta din återförsäljare eller närmaste auktoriserade kundservicecenter. Vänligen 
medtag inköpsbevis
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Záruka
V každé zemi platí záruční podmínky vydané příslušnou distribuční společností. Případné poruchy zařízení odstraníme během 
záruční lhůty bezplatně, pokud byl jejich příčinou vadný materiál nebo výrobní závady. V případě uplatňo vání nároku na záruku se 
s dokladem o zakoupení obraťte na prodejce nebo na nejbližší oddělení služeb zákazníkům

Gwarancja
W każdym kraju obowiązują warunki gwarancji określone przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne usterki urzą-
dzenia usuwane są w okresie gwarancji bezpłatnie, o ile spowodowane są błędem materiałowym lub produkcyjnym. W sprawach 
napraw gwarancyjnych prosimy kierować się z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

Záruka
V každej krajine platia záručné podmienky našej distribučnej organizácie. Prípadné poruchy spotrebiča odstránime počas záručnej
lehoty bezplatne, ak sú ich príčinou chyby materiálu alebo výrobné chyby. Pri uplatňovaní záruky sa spolu s dokladom o kúpe  
zariadenia láskavo obráťte na predajcu alebo na najbližší autorizovaný zákaznícky servis.

Garancia
Minden országban az illetékes forgalmazónk által kiadott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges üzemzavarokat az Ön  
készülékén a garancia lejártáig költségmentesen elhárítjuk, amennyiben anyagvagy gyártási hiba az oka. Garanciális esetben  
kérjük, forduljon a vásárlást igazoló bizonylattal kereskedőjé hez vagy a legközelebbi hivatalos szakszervizhez.

Garanţie
În fiecare ţară sunt valabile condiţiile de garanţie publicate de distribuitorul nostru din ţara respectivă. Eventuale defecţiuni ale acestui 
aparat, care survin în perioada de garanţie şi care sunt rezultatul unor defecte de fabricaţie sau de material, vor fi remediate gratuit. 
Pentru a putea beneficia de garanţie, prezentaţi-vă cu chitanţa de cumpărare la magazin sau la cea mai apropiată unitate de service 
autorizată.
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Änderungen im Zuge technischer Verbesserungen sind vorbehalten !
We reserve the right to make modifications within the framework of technical progress !

Sous réserve de modification dans le cadre des dévelopements techniques !
Essendo la nostra un‘impresa a carattere innovativo, ci riserviamo la possibiltità di apportare modifiche tecniche !

Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones debidas a mejoras técnicos.
Vi forbeholder os retten til at lave ændringer inden for de tekniske rammer

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar inom ramen för den tekniska utvecklingen!
Právo změn v rámci technického zlepšení výrobku je vyhrazené!

Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian konstrukcyjnych w ramach usprawnień technicznych.
Rezervujeme si právo modifikovať rámec technického postupu!

Fenntartjuk a technikai fejlődésből adódó változtatás jogát!
Ne rezervam dreptul de a face modificari pe masura progresului tehnic!

09-2025

SPRiNTUS GmbH
Reizenwiesen 1
73642 Welzheim / Germany
www.sprintus.eu


